
 

 

Hamsa Kaho 

Un poème du saint poète Kabir 

 
Ô cygne, raconte-moi ton histoire ancienne. 

 

 

De quel royaume es-tu venu, ô cygne ?  

Sur quel rivage es-tu descendu ? 

 

 

Où donc, ô cygne, vas-tu te reposer et en quoi as-tu mis ta foi ? 

 

 

Ô cygne, tu viens du royaume de nectar et maintenant tu es descendu 

sur les rives de l’océan du monde matériel ! 

 

 

Tu t’es perdu dans la maya, le pouvoir de l’illusion. T’es-tu oublié dans 

cette histoire ? 

 

 

Mais maintenant, ô cygne, c’est l’aube. Réveille-toi et viens avec moi. 

 

 

Il n’existe ni chagrin ni doute, là-bas, dans le royaume de nectar. Ni peur 

de la mort non plus. 

 

 

Dans ce royaume, des forêts printanières embaument du parfum de 

So’ham (« Je suis Cela »). 

 

 

Là, l’esprit est une abeille qui n’est pas prisonnière du monde et ne 

désire pas d’autre bonheur que ce parfum de So’ham. 



 

 

Nous entrerons dans la sushumna et la remonterons comme une araignée 

sur le fil. 

 

 

Remonte, remonte sur ce fil, ô cygne ! C’est l’enseignement du Sadguru.  

 

 

Là où se trouve un trône pour les saints, là, l’éventail chamara crée la 

brise de So’ham. 

 

 

Kabir dit : Écoutez, mes chers frères, cet enseignement est la couronne du 

véritable Guru. 

 

 

 

À propos de Kabir : 

 

Saint Kabir (1440-1518) était un poète et un mystique réalisé qui a travaillé toute sa 

vie comme tisserand à Varanasi, en Inde. Tout petit, Kabir a été trouvé et adopté par 

un couple musulman. L’histoire de sa naissance est inconnue. Kabir est devenu 

disciple du Guru Ramananda, de tradition hindoue, qui lui a révélé que Dieu était 

au-delà de toute forme et de toute religion. Les poèmes et bhajans de Kabir sont 

célèbres dans le monde entier. 
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